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ORDINANZA N. 03/2022 VERORDNUNG NR. 03/2022

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE
STRADALE – MODIFICA VIABILITA‘
VIA DOGANA

REGELUNG DES STRASSENVERKEHRS –
NEUE VERKEHRSREGELUNG ZUR
LENDE

Premesso che sono terminati i lavori di
demolizione e ricostruzione del ponte in via
Dogana sul Rio Aldino a Bronzolo;

Vorausgeschickt, dass die Arbeiten zum Ausbau
und Wiederaufbau der Brücke in der Zur Lende
in der Gemeinde Branzoll abgeschlossen sind;

Preso atto che il collaudo del ponte è stato
eseguito in data 28.03.2022 come da
comunicazione del direttore dei lavori Claudio
Volcan pervenuta in data 05.04.2022 al prot. nr.
4041;

In Anbetracht der Tatsache, dass die Überprüfung
der Brücke laut der am 28.03.2022 unter Prot.-
Nr. 4041 eingegangenen Mitteilung des
Baudirektors Claudio Volcan am 05.04.2022
durchgeführt wurde;

Valutata la possibilità di aprire il ponte al
traffico veicolare per l’accesso ai parcheggi e
garage dei civici 10c, 22a-b, 24, 26, 28a, 30 e
32a-b di via Dogana e 81 di via Nazionale, e
chiudere la strada con delle transenne
parapedonali rimovibili all’altezza del civico 10a
di via Dogana, in tal modo che i residenti dei
suddetti condomìnii dovranno uscire ed accedere
unicamente dalla S.P.173;

Es wurde die Möglichkeit in Betracht gezogen,
die Brücke für den Fahrzeugverkehr für die
Zufahrt zu den Parkplätzen und Garagen der Zur
Lende 10a, 22a-b, 24, 26, 28a, 30, 32a-b und der
Reichsstraße 81 zu öffnen, und die Straße auf der
Höhe der Zur Lende 10a mit entfernbaren
Schranken zu schließen, so dass die Ansässigen
der obgenannten Wohnhäuser ausschließlich über
die LS 173 aus- und einfahren müssen.;

Ritenuto che così facendo si andrebbe a ridurre il
traffico veicolare nella prima parte di via
Dogana, vista anche la ridotta larghezza della
stessa in quel tratto;

In Betracht gezogen, dass auf diese Weise sich
der Verkehr auf dem ersten Teil der Zur Lende
verringern würde, da die Breite dieses
Straßenabschnitts gering ist;

Visti gli artt. 7 e 21 del Nuovo Codice della
Strada, D.Lgs. del 30.04.1992, n. 285 e
successive modifiche;

Gestützt auf die Art. 7 und 21 der neuen StVO.,
Legislativdekret vom 30. April 1992, Nr. 285 und
nachfolgende Abänderungen;

Visto il codice degli enti locali della Regione
Autonoma Trentino Alto Adige, approvato con
L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol genehmigt mit R.G. Nr. 2 vom 3. Mai
2018;

La Sindaca ordina verfügt die Bürgermeisterin

Con effetto immediato la chiusura di via
Dogana all’altezza del civico 10/a con delle

Mit sofortiger Wirkung die Sperrung der Zur
Lende auf der Höhe der Hausnummer 10/a
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transenne parapedonali rimovibili e
l’apertura al transito veicolare e pedociclabile
del ponte che collega la S.P. 173 e via Dogana
al fine di consentire l’accesso/uscita ai/dai
parcheggi e garagi dei civici 10c, 22a-b, 24, 26,
28a, 30 e 32a-b di via Dogana e 81 di via
Nazionale.
In prossimità del ponte viene istituito un
senso unico alternato con diritto di
precedenza per coloro che si immettono sulla
S.P.173.

mit entfernbaren Schranken und die Öffnung
der Brücke, welche die LS 173 mit der Zur
Lende verbindet, für den Fahrzeug- und
Fußgängerverkehr, um die Zufahrt zu den
Parkplätzen und Garagen der Zur Lende 10a,
22a-b, 24, 26, 28a, 30, 32a-b und der
Reichsstraße 81 zu ermöglichen.
Nahe der Brücke wird ein abwechselnder
Einbahnverkehr mit Vorfahrt für diejenigen,
die in die LS 173 einfahren, eingeführt.

Il presente provvedimento viene portato a
conoscenza della popolazione mediante
pubblicazione all'albo digitale e il
posizionamento di idonea segnaletica stradale.

Diese Maßnahme wird der Bevölkerung mittels
Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel
sowie durch Aufstellung geeigneter
Straßenbeschilderung zur Kenntnis gebracht.

Sono incaricati dell'esecuzione della presente
ordinanza tutti i funzionari ed agenti di cui agli
artt. 11 e 12 del Codice della Strada.

Die Durchführung vorliegender Verordnung
obliegt allen in Art. 11 und 12 der
Straßenverkehrsordnung genannten Beamten und
Polizisten.

Avverso la presente Ordinanza è ammesso
ricorso entro 60 giorni al Ministero dei Lavori
Pubblici ai sensi dell'art. 37, comma 3, del
Codice della Strada, con le modalità di cui all'art
74 del D.P.R 16.12.1992 n. 495.

Gegen die vorliegende Anordnung kann
innerhalb von 60 Tagen beim Ministerium für
öffentliche Arbeiten gemäß Art. 37, Absatz 3 der
Straßenverkehrsordnung mit den Mitteln gemäß
Art. 74 des Dekrets des Präsidenten vom
16.12.1992, Nr. 495 Rekurs eingelegt werden.

Avverso il presente provvedimento ogni
interessato entro 60 giorni dalla data di
pubblicazione può presentare ricorso al
Tribunale Amministrativo Regionale di Bolzano.

Gegen die vorliegende Maßnahme kann jede
interessierte Partei innerhalb von 60 Tagen ab
Veröffentlichung Einspruch beim Regionalen
Verwaltungsgericht in Bozen einreichen.

Si trasmette copia della presente ordinanza a:

●QUESTURA DI BOLZANO
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

●CARABINIERI DI BRONZOLO
tbz22145@pec.carabinieri.it

●VIGILI DEL FUOCO DI BRONZOLO
christian.defranceschi@pec.it

Eine Abschrift dieser Verordnung wird zugestellt
an:

●QUÄSTUR BOZEN
urp.quest.bz@pecps.poliziadistato.it

●CARABINIERI VON BRANZOLL
tbz22145@pec.carabinieri.it

●FEUERWEHR BRANZOLL
christian.defranceschi@pec.it

LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN
- Giorgia Mongillo -

firmato digitalmente – digital unterzeichnet
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